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Osnutek predpisov, predložen parlamentu v skladu z oddelkom 135(6) zakona o varstvu otrok in družin iz leta 2014 in odstavkom 2(2) Dodatka 2 k zakonu o Evropskih skupnostih iz leta 1972 za odobritev z resolucijo obeh domov parlamenta.
OSNUTEK ZAKONSKIH PREDPISOV
Št.
javno zdravje
Predpisi o standardizirani embalaži tobačnih izdelkov 
Sestavljeno
-
-
-
***
Začetek veljavnosti
-
-
***
Državni sekretar je minister, imenovan za namene oddelka 2(2) zakona o Evropskih skupnostih iz leta 1972 (
) v zvezi z ukrepi, ki se nanašajo na prodajo, pakiranje, označevanje in vzorčenje tobačnih izdelkov (
).
Državni sekretar v okviru svojih pristojnosti, ki so mu dodeljene z oddelkoma 94 ter 135(2) in (3) zakona o varstvu otrok in družin iz leta 2014(
) in oddelkom 2(2) zakona o Evropskih skupnostih iz leta 1972, sprejema naslednje predpise.
Osnutek teh predpisov je bil predložen obema domoma parlamenta, ki sta ga odobrila z resolucijo v skladu z oddelkom 135(6) zakona o varstvu otrok in družin iz leta 2014 ter odstavkom 2(2) Dodatka 2 k zakonu o Evropskih skupnostih iz leta 1972(
).
DEL 1
Uvod
Navajanje in začetek veljavnosti
1. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Te predpise se lahko navaja kot Predpise o standardizirani embalaži tobačnih izdelkov.
Ti predpisi začnejo veljati ... 
Razlaga pojmov
2. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  V teh predpisih:
„pristojni minister“ pomeni:
(a) v zvezi z Anglijo, državnega sekretarja,
(b) v zvezi z Walesom, valižanske ministre,
(c) v zvezi s Severno Irsko, Oddelek za zdravje, socialne službe in javno varnost ter
(d) v zvezi s Škotsko, škotske ministre;
„blagovna znamka“, v zvezi z določenim tobačnim izdelkom, pomeni primarno ime, pod katerim je izdelek poznan; 
„kalibracijska oznaka“ pomeni oznako, ki se uporablja le za avtomatizirano proizvodnjo embalaže;
„značilni okus“, v zvezi s tobačnim izdelkom, pomeni jasno opazen vonj ali okus, poleg vonja in okusa tobaka, ki:
(a) izhaja iz dodatka ali kombinacije dodatkov, ki so lahko (vendar ne izključno) sadje, začimbe, zelišča, alkohol, kandis, mentol ali vanilja, ter
(b) je opazen pred ali med uporabo tobačnega izdelka;
„cigareta“ pomeni zvitek tobaka, ki se porablja s pomočjo procesa izgorevanja, nadalje opredeljena v členu 3(1) Direktive Sveta 2011/64/EU z dne 21. junija 2011 o strukturi in stopnjah trošarine, ki velja za tobačne izdelke(
);
„potrošnik“ pomeni posameznika, ki deluje za namene zunaj njegove trgovske, poslovne, obrtne ali poklicne dejavnosti;
„čezmejna prodaja na daljavo“, v zvezi s tobačnim izdelkom, pomeni prodajo na daljavo potrošniku, kjer se potrošnik v času naročila izdelka v prodajalni nahaja v državi članici, ki ni država članica ali tretja država, v kateri je sedež te prodajalne; za namene te opredelitve se smatra, da je sedež prodajalne v državi članici:
(a) v primeru posameznika, če je poslovalnica posameznika v tej državi članici, in
(b) v vsakem drugem primeru, če ima prodajalna svoj ​​uradni sedež, osrednjo upravo ali poslovalnico, vključno s podružnico, agencijo ali drugo poslovno enoto, v tej državi članici;
„akt“ pomeni uzakonitev, vsebovano v ali v instrumentu v okviru:
(a) zakona parlamenta,
(b) zakona Škotskega parlamenta,
(c) ukrepa ali zakona Državnega zbora Walesa ali
(d) zakonodaje Severne Irske v pomenu zakona o razlagi iz leta 1978(
);
„zunanja embalaža“:
(a) v zvezi z zavojčkom tobačnega izdelka (razen zavojčka, navedenega v odstavku (b)), pomeni vsako površino zavojčka, ki je vidna, preden se zavojček odpre, 
(b) v zvezi z zavojčkom tobaka za zvijanje v obliki vrečke pomeni vsako površino vrečke, ki je vidna, preden se vrečka odpre, skupaj s skrito površino vrečke v primeru vrečke pravokotne oblike z zavihkom, ki pokriva odprtje zavojčka, ter
(c) v zvezi z zunanjim paketom tobačnega izdelka pomeni vsako površino ovoja, ki je vidna, preden se embalaža odpre;
za namene te opredelitve „vidna“ pomeni vidna prek katerega koli ovoja, ki ga dovoljuje odstavek 4 Dodatka 2 ali 4, ali katerega koli zavihka, skladnega z odstavkom 3(1) Dodatka 4;
„resna in dejanska uporaba“, v zvezi z blagovno znamko, pomeni resno in dejansko uporabo v Združenem kraljestvu s strani imetnika ali z njegovim soglasjem;
„tobak za ročno zvijanje“ pomeni tobak, ki se po prodaji na drobno lahko uporablja za izdelavo cigaret;
„skrita površina“, v zvezi z vrečko tobaka za ročno zvijanje v obliki vrečke pravokotne oblike z zavihkom, ki pokriva odprtje, pomeni površino vrečke, ki:
(a) postane vidna, ko se odpre zavihek, vendar
(b) ni spodnja površina zavihka ali katera koli površina znotraj vrečke;
„notranja embalaža“, v zvezi z zavojčkom ali zunanjim paketom tobačnega izdelka, pomeni površino tega zavojčka oziroma ovoja, ki ne tvori zunanje embalaže tega zavojčka;
„zunanji paket“, v zvezi s tobačnim izdelkom, pomeni katero koli embalažo:
(a) ki vsebuje zavojček tega izdelka ali skupek teh zavojčkov in
(b) v kateri je ta izdelek pripravljen, ali namenjen za pripravo, za prodajo na drobno,
vendar ne vključuje nobenega ovoja;
„embalaža“, v zvezi s tobačnim izdelkom, ima svoj običajni pomen in (brez omejitev tega pomena) vključuje vse materiale, ki so:
(a) sestavni del embalaže izdelka,
(b) potrebni kot del pakirnega postopka, ali
(c) potrebni za zavarovanje izdelka;
„vrečka“ pomeni zavojček tobaka za ročno zvijanje v obliki:
(a) pravokotnega zavojčka z zavihkom, ki pokriva odprtje, ali
(b) stoječe vrečke;
„prodaja na drobno“ pomeni katero koli prodajo, razen prodaje osebi, ki opravlja poslovno dejavnost, ki je del trgovine s tobakom;
„tobak“ pomeni liste in druge naravne predelane ali nepredelane dele rastline tobaka, vključno z ekspandiranim in rekonstituiranim tobakom;
„tobačni izdelek“ pomeni izdelek, ki se ga lahko zaužije in vsebuje, vsaj delno, tobak, gensko spremenjen ali ne; 
„maloprodaja v sektorju potovalnih storitev“ pomeni prodajalne na drobno v Združenem kraljestvu, kjer je mogoč nakup tobačnih izdelkov samo za osebe, ki potujejo v kraje zunaj Združenega kraljestva;
„zavojček“, v zvezi s tobačnim izdelkom, pomeni najmanjšo posamezno pakiranje (v zunanjem paketu ali ne), v katerem je ta izdelek pripravljen, ali namenjen za pripravo, za prodajo na drobno, vendar ne vključuje nobenega ovoja;
„ime sorte“, v zvezi s tobačnim izdelkom, pomeni katero koli ime, ki se uporablja za razlikovanje tega tobačnega izdelka od drugih tobačnih izdelkov pod isto blagovno znamko;
„ovoj“ pomeni ovoj iz celofana ali plastični ovoj:
(a) ki ovija:.
(i) zavojček tobačnega izdelka,
(ii) skupek takšnih zavojčkov, ki ni zajet v zunanjem paketu, ali
(iii) zunanji paket navedenega izdelka ter
(b) v katerem je ta izdelek pripravljen, ali namenjen za pripravo, za prodajo na drobno.
Izrazi, uporabljeni v teh predpisih in zakonu o blagovnih znamkah iz leta 1994 (
), imajo enak pomen kot v omenjenem zakonu.
Sklicevanja v teh predpisih na sprednjo in zadnjo površino zavojčka ali zunanjega paketa tobačnega izdelka se nanašajo na dve največji površini zunanje embalaže zavojčka, pri čemer: 
se v zvezi z zavojčkom tobaka za ročno zvijanje v obliki vrečke skrita površina ne upošteva za namene tega odstavka,
je ta odstavek v skladu z odstavkom 4.
Sklicevanja v teh predpisih na sprednjo in zadnjo površino zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje, ki je valjaste oblike, se nanašajo na dve nasprotni polovici ukrivljene površine zunanje embalaže zavojčka, ob predpostavki, da je ukrivljena površina razdeljena enakomerno vzdolž navpične ravnine. 
Za namene teh predpisov se oseba ukvarja s proizvodnjo tobačnih izdelkov, če, v okviru poslovne dejavnosti in z namenom zagotavljanja izdelkov za porabo v Združenem kraljestvu ali prek maloprodaje v sektorju potovalnih storitev, oseba:
proizvede izdelek,
določi izdelku ime, blagovno znamko ali drug razlikovalni znak, s katerim se oseba opredeli kot njegov proizvajalec ali tvorec, ali
uvozi izdelek v Združeno kraljestvo;
ustrezni se razume „proizvajalec“.
Za namene teh predpisov se oseba ukvarja z dobavo tobačnih izdelkov, če, v okviru poslovne dejavnosti, oseba:
dobavi izdelek:
z namenom zagotavljanja izdelka za porabo v Združenem kraljestvu ali prek maloprodaje v sektorju potovalnih storitev ali
za porabo v Združenem kraljestvu ali prek maloprodaje v sektorju potovalnih storitev,
ponudi izdelek ali privoli, da ga bo dobavila, ali
razstavi izdelek ali ga poseduje za namen dobave.
V primeru čezmejne prodaje na daljavo tobačnega izdelka, kjer se potrošnik nahaja v Združenem kraljestvu, se tobačni izdelek za namene teh predpisov obravnava kot dobavljen, in pripravljen za prodajo na drobno, v Združenem kraljestvu.
DEL 2
Določbe, ki se uporabljajo le za cigarete
Dovoljena barva ali odtenek embalaže cigaret
3. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Proizvodnja ali dobava cigaret v nasprotju s katero koli od določb teh predpisov ali Dodatka 1 (z izjemo odstavkov 2 in 3) ni dovoljena.
Edina barva ali odtenek, ki se lahko uporabi na ali za zunanjo embalažo zavojčka ali zunanjega paketa cigaret, je Pantone 448 C s končnim slojem brez sijaja, vendar je v zvezi s tem treba upoštevati odstavek 4 in Dodatek 1.
Edina barva ali odtenek, ki se lahko uporabi na ali za notranjo embalažo zavojčka ali zunanjega paketa cigaret, je:
bela ali
Pantone 448 C s končnim slojem brez sijaja,
vendar je v zvezi s tem treba upoštevati odstavek 4, Dodatek 1 in odstavek 3(1) Dodatka 2.
Nič v odstavku 2 ali 3 ne prepoveduje uporabe opozorila, izjave, besedila, slike, podobe, simbola ali znaka, ki ga zahteva kateri koli akt (sprejet ali pripravljen), razen teh predpisov; vendar glej točko 3 Dodatka 1, ki predpisuje pogoje v zvezi s katerim koli besedilom, ki se zahteva v skladu s predpisom 7(4)(a)(i) Splošnih predpisov o varnosti izdelkov iz leta 2005 (ime in naslov proizvajalca)(
).
Material, oblika, odprtje in vsebina zavojčka cigaret 
4. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Proizvodnja ali dobava cigaret v nasprotju s katero koli od določb teh predpisov ni dovoljena.
Zavojček cigaret mora biti narejen iz kartona ali mehkega materiala.
Zavojček cigaret mora biti kvadraste oblike, ki ima lahko odrezane ali zaobljene robove.
Zavojček cigaret lahko vsebuje odprtje, ki se lahko, ko je bilo enkrat odprto, ponovno zapre ali zapečati, vendar le, če je to odprtje pokrovček na preklop ali pokrovček, pritrjen na tečajih škatlice.
Pokrovček na preklop se lahko stika le z zadnjo stranjo zavojčka.
 Pokrovček, pritrjen na tečajih škatlice, se lahko stika le vzdolž ene od dveh najkrajših strani zavojčka.
Zavojček cigaret mora vsebovati najmanj 20 cigaret.
Videz cigaret
5. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Proizvodnja ali dobava cigaret v nasprotju s katero koli od naslednjih določb ni dovoljena.
Edina barva ali odtenek, dovoljena na ali za papirček, ohišje, filter ali drug material, ki tvori del cigarete (razen vsebovanega tobaka), je navadna bela s končnim slojem brez sijaja, vendar je pri tem treba upoštevati naslednje določbe.
Papirček ali ovoj, ki obdaja konec cigarete, ki ni namenjen prižiganju, je lahko obarvan v odtenku plute.
Na cigareti je lahko natisnjeno besedilo, ki opredeljuje blagovno znamko in naziv vrste cigarete, vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji. 
Ti pogoji so:
besedilo mora potekati vzporedno s koncem cigarete, ki ni namenjen prižiganju, in ne več kot 38 milimetrov od njega,
besedilo ne vsebuje nobenega znaka, ki ni abecedni, številski ali znak „&“,
prva črka katere koli besede je velika tiskana črka ali mala tiskana črka,
preostale črke katere koli besede so male tiskane črke,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je črna,
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi in
velikost besedila ni večja od 8 točk.
Nadaljnje določbe o embalaži cigaret
6.  Proizvodnja ali dobava cigaret v nasprotju s katero koli od določb Dodatka 2 (nadaljnje določbe o embalaži cigaret) ni dovoljena.
DEL 3
Določbe, ki se uporabljajo le za tobak za ročno zvijanje
Dovoljena barva ali odtenek embalaže tobaka za ročno zvijanje
7. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Proizvodnja ali dobava tobaka za ročno zvijanje v nasprotju s katero koli od določb teh predpisov ali Dodatka 3 (z izjemo odstavkov 2 in 3) ni dovoljena.
Edina barva ali odtenek, ki se lahko uporabi na ali za zunanjo embalažo zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje, je Pantone 448 C s končnim slojem brez sijaja, vendar je v zvezi s tem treba upoštevati odstavek 4, Dodatek 3 in odstavek 3(1) Dodatka 4.
Edina barva ali odtenek, ki se lahko uporabi na ali za notranjo embalažo zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje, je:
bela ali
Pantone 448 C s končnim slojem brez sijaja,
vendar je v zvezi s tem treba upoštevati odstavek 4, Dodatek 3 in odstavek 3(2) Dodatka 4.
Nič v odstavku 2 ali 3 ne prepoveduje uporabe opozorila, izjave, besedila, slike, podobe, simbola ali znaka, ki ga zahteva kateri koli akt (sprejet ali pripravljen), razen teh predpisov; vendar glej točko 3 Dodatka 3, ki predpisuje pogoje v zvezi s katerim koli besedilom, ki se zahteva v skladu s predpisom 7(4)(a)(i) Splošnih predpisov o varnosti izdelkov iz leta 2005 (ime in naslov proizvajalca).
Oblika zavojčka tobaka za ročno zvijanje in teža tobaka v njem
8. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Proizvodnja ali dobava tobaka za ročno zvijanje v nasprotju s katero koli od določb teh predpisov ni dovoljena.
Zavojček tobaka za ročno zvijanje ima lahko samo eno od naslednjih oblik:
lahko je kvadraste oblike, ki ima lahko odrezane ali zaobljene robove,
lahko je valjaste oblike ali
v obliki vrečke.
Zavojček tobaka za ročno zvijanje mora vsebovati najmanj 30 gramov tobaka.
Nadaljnje določbe o embalaži tobaka za ročno zvijanje
9.  Proizvodnja ali dobava tobaka za ročno zvijanje v nasprotju s katero koli od določb Dodatka 4 (nadaljnje določbe o embalaži tobaka za ročno zvijanje) ni dovoljena.
DEL 4
Določbe, ki se uporabljajo za vse tobačne izdelke oziroma za cigarete in tobak za ročno zvijanje
Predstavljanje izdelkov
10. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Proizvodnja ali dobava tobačnih izdelkov v nasprotju s katero koli od naslednjih določb ni dovoljena.
Označevanje:
embalaže, v kateri je tobačni izdelek pripravljen, ali namenjen za pripravo, za prodajo na drobno, ali
samega izdelka
ne sme vsebovati nobenih elementov ali značilnosti iz odstavka 3. 
Element ali značilnost sodi v ta odstavek, če:
promovira tobačni izdelek ali spodbuja njegovo uživanje z ustvarjanjem napačnega vtisa o njegovih lastnostih, učinkih na zdravje, tveganjih ali emisijah,
vsebuje katero koli informacijo o vsebnosti nikotina, katrana ali ogljikovega monoksida v tobačnem izdelku,
omenja, da je določeni tobačni izdelek:
(a) manj škodljiv od drugih,
(b) skuša zmanjšati učinek nekaterih škodljivih sestavin dima, 
(c) ima poživljajoče, energijske, zdravilne, pomlajevalne, naravne ali organske lastnosti ali 
(d) ima druge koristi za zdravje ali življenjski slog, 
promovira okus, vonj ali kakršno koli aromo ali druge dodatke, ali neobstoj teh elementov,
spominja na živilo ali kozmetični izdelek ali 
omenja, da ima tobačni izdelek izboljšano biološko razgradljivost ali druge okoljske prednosti.
Embalaža, v kateri je tobačni izdelek pripravljen, ali namenjen za pripravo, za prodajo na drobno, ne sme vsebovati elementa ali značilnosti, ki omenja gospodarsko korist, na primer vključitve tiskanih bonov ali ponudbe popustov, brezplačne razdelitve, ponudbe dva za ceno enega ali druge podobne ponudbe.
Elementi in značilnosti iz odstavkov 2 do 4 vključujejo (vendar ne izključno) besedila, simbole, imena, blagovne znamke, figurativne znake in druge vrste znakov.
Nič v tej uredbi ne vpliva na katere koli druge določbe teh predpisov in nobene določbe teh predpisov ne vplivajo na to uredbo.
Embalaža cigaret ali tobaka za ročno zvijanje ne sme proizvajati zvoka ali oddajati vonja
11. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Prepovedana je proizvodnja ali dobava cigaret ali tobaka za ročno zvijanje, če kateri koli del embalaže, v kateri je izdelek pripravljen, ali namenjen za pripravo, za prodajo na drobno:
proizvaja zvok ali
vsebuje ali oddaja vonj,
ki ni običajno povezan z embalažo cigaret ali, odvisno od primera, tobaka za ročno zvijanje.
Odstavek 1 ne prepoveduje vonja v embalaži cigaret ali tobaka za ročno zvijanje, ki izhaja iz katerega koli proizvodnega procesa, ki cigaretam ali tobaku za ročno zvijanje daje značilno aromo, ki ni prepovedana.
Embalaža cigaret ali tobaka za ročno zvijanje se po prodaji na drobno ne sme spremeniti
12. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Prepovedana je proizvodnja ali dobava cigaret ali tobaka za ročno zvijanje, če embalaža, v kateri je izdelek pripravljen, ali namenjen za pripravo, za prodajo na drobno, vključuje kateri koli element, ki povzroči spremembo embalaže po prodaji izdelka v okviru prodaje na drobno.
Ti elementi vključujejo (vendar ne izključno):
toplotno aktivirana črnila,
črnila ali okrasne olepšave, ki s časom postopoma postanejo vidne,
črnila, ki so pod določeno lučjo fluorescentne barve,
površine, ki po praskanju ali drgnjenju prikažejo sliko ali besedilo,
odstranljive etikete,
raztegljive ali razložljive vložke.
DEL 5
Razne določbe
Blagovne znamke in registrirani modeli
Predpisi ne vplivajo na registracijo blagovnih znamk za tobačne izdelke ali povezane storitve
13. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Da bi se izognili dvomom, nič v teh predpisih ne predstavlja ovire za registracijo blagovne znamke v skladu z zakonom o blagovnih znamkah iz leta 1994(
), ker so proizvodi ali storitve, na katere se nanaša blagovna znamka, tobačni izdelki ali povezane storitve.
Da bi se izognili dvomom, nič v teh predpisih ne:
povzroča, da bi katera koli blagovna znamka bila v nasprotju z javnim redom ali sprejetimi moralnimi načeli z ozirom na oddelek 3(3)(a) navedenega zakona (absolutni razlogi za zavrnitev registracije),
pomeni uzakonitve ali pravne ureditve, ki prepoveduje uporabo blagovne znamke z ozirom na oddelek 3(4) navedenega zakona(
), ali
pomeni pravne ureditve, s katero bi bila preprečena uporaba katere koli blagovne znamke v Združenem kraljestvu z ozirom na oddelek 5(4) navedenega zakona (relativni razlogi za zavrnitev registracije).
Z ozirom na oddelke 3(6), 47(4) in 48(1) navedenega zakona (ki se nanašajo na vloge, vložene v slabi veri) se vloga za registracijo blagovne znamke v zvezi s tobačnimi izdelki ali povezanimi storitvami ne šteje kot vložena v slabi veri v zvezi s temi proizvodi ali storitvami, v primeru ali v kolikor se vloga ne bi štela kot taka, če se ti predpisi ne bi uporabljali. 
Z ozirom na oddelek 32(3) navedenega zakona (vloga za registracijo blagovne znamke) se smatra, da je vlagatelj oddal vlogo za registracijo blagovne znamke v zvezi s tobačnimi izdelki ali povezanimi storitvami v dobri veri, da bo blagovno znamko uporabil, oziroma dal soglasje za njeno uporabo, v zvezi z omenjenimi proizvodi ali storitvami, v primeru ali v kolikor bi vlagatelj imel takšno namero, če se ti predpisi ne bi uporabljali.  
Da bi se izognili dvomom, ti predpisi ne pomenijo podlage za razglasitev neveljavnosti blagovne znamke v skladu z oddelkom 47(1) omenjenega zakona (razlogi za neveljavnost registracije) zaradi registracije blagovne znamke v zvezi s tobačnimi izdelki ali povezanimi storitvami.
Predpisi ne vplivajo na ugovore v zvezi z blagovnimi znamkami za tobačne izdelke ali povezane storitve
14. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Odstavek 2 se uporablja za namene oddelka 6(3) zakona o blagovnih znamkah iz leta 1994 (pomen izraza „prejšnja blagovna znamka“), če je blagovna znamka iz oddelka 6(1)(a) ali (b)(
) registrirana v zvezi s tobačnimi izdelki ali povezanimi storitvami.
Dobroverna uporaba blagovne znamke v zvezi s temi proizvodi ali storitvami se smatra za obdobje dveh let, navedeno v oddelku 6(3), v primeru, da bi v tem obdobju takšna uporaba blagovne znamke v zvezi z omenjenimi proizvodi ali storitvami obstajala, če se ti predpisi ne bi uporabljali. 
Odstavek 4 se uporablja za namene oddelka 6a(3)(a) navedenega zakona (obravnavanje relativnih razlogov v postopkih ugovora v primeru neuporabe)(
), če je omenjena prejšnja blagovna znamka registrirana v zvezi s tobačnimi izdelki ali povezanimi storitvami.
Resna in dejanska uporaba blagovne znamke v zvezi s temi proizvodi ali storitvami se smatra za obdobje petih let, navedeno v oddelku 6A(3), v primeru, da bi v tem obdobju takšna uporaba blagovne znamke v zvezi z omenjenimi proizvodi ali storitvami obstajala, če se ti predpisi ne bi uporabljali.
Upravičeni razlogi za neuporabo blagovnih znamk za tobačne izdelke ali povezane storitve
15. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Odstavek 2 se uporablja za namene oddelka 46(1)(a) zakona o blagovnih znamkah iz leta 1994 (preklic registracije), če je tam omenjena blagovna znamka registrirana v zvezi s tobačnimi izdelki ali povezanimi storitvami.
Če katera koli določba teh predpisov povzroča kakršno koli neuporabo blagovne znamke v zvezi s temi proizvodi ali storitvami za kakršno koli obdobje, se ta določba smatra kot upravičen razlog za to neuporabo, pod pogojem, da bi se blagovna znamka resno in dejansko uporabljala v zvezi s temi proizvodi ali storitvami v tem obdobju, če se ti predpisi ne bi uporabljali. 
Odstavek 4 se uporablja za namene:
oddelka 6A(3)(b) navedenega zakona (obravnavanje relativnih razlogov v postopkih ugovora v primeru neuporabe) ali
oddelka 47(2A)(c) in (2B)(b) omenjenega zakona (razlogi za neveljavnost registracije)(
),
če je tam omenjena prejšnja blagovna znamka registrirana v zvezi s tobačnimi izdelki ali povezanimi storitvami. 
Če katera koli določba teh predpisov povzroča kakršno koli neuporabo prejšnje blagovne znamke v zvezi s temi proizvodi ali storitvami za kakršno koli obdobje, se ta določba smatra kot upravičen razlog za to neuporabo, pod pogojem, da bi se blagovna znamka resno in dejansko uporabljala v zvezi s temi proizvodi ali storitvami v tem obdobju, če se ti predpisi ne bi uporabljali.
Predpisi ne vplivajo na registracijo modelov tobačnih izdelkov ipd.
16. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Da bi se izognili dvomom, ti predpisi ne pomenijo, da se registracija modela lahko ali mora zavrniti ali razglasiti za neveljavno z ozirom na zakon o registriranih modelih iz leta 1949(
), ker:
model zadeva elemente, povezane z videzom tobačnega izdelka ali njegove embalaže, ali 
model ne bo ali ni viden ob normalni uporabi tobačnega izdelka ali njegove embalaže zaradi katere koli določbe teh predpisov;
vendar pa pododstavek (b) velja le v primeru, da bi bil model viden, če se ti predpisi ne bi uporabljali.
Da bi se izognili dvomom, ti predpisi ne povzročajo, da bi bil zaradi njih kateri koli model, ki zadeva elemente, povezane z videzom tobačnega izdelka ali njegove embalaže, v nasprotju z javnim redom ali sprejetimi moralnimi načeli z ozirom na oddelek 1D omenjenega zakona (modeli v nasprotju z javnim redom ali moralo)(
).
Odstavek 4 se uporablja za namene oddelka 11ZA(1A)(a) navedenega zakona (razlogi za neveljavnost registracije)(
), če model, s katerim je v njem omenjeni poznejši model primerjan, zadeva elemente, povezane z videzom tobačnega izdelka ali njegove embalaže.
Model se smatra kot dan na voljo javnosti na ali po ustreznem datumu, navedenem v oddelku 11ZA(1A)(a), v primeru, da bi bil dan na voljo na ali po tem datumu, če se ti predpisi ne bi uporabljali. 
Da bi se izognili dvomom, ti predpisi ne omogočajo ali podeljujejo pravice organom kraljestva do uporabe registriranih modelov v zvezi s tobačnimi izdelki ali njihovo embalažo.
V tej uredbi:
„pravica organov kraljestva do uporabe“ ima enak pomen kot v odstavku 2A Dodatka 1 k zakonu o registriranih modelih iz leta 1949 (nadomestilo za izgubljeni dobiček)(
);
„model“ in „registrirani model“ imata enak pomen kot v tem zakonu.
Kazniva dejanja in izvrševanje
Kazniva dejanja
17. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Oseba, ki proizvede ali dobavi tobačni izdelek v nasprotju s katero koli določbo teh predpisov, je kriva kaznivega dejanja.
Oseba, ki je kriva kaznivega dejanja iz te uredbe, se lahko:
po obsodbi po skrajšanem postopku kaznuje z zaporno kaznijo za obdobje največ treh mesecev ali denarno kaznijo ali obojim,
po obsodbi po vložitvi obtožnice kaznuje z zaporno kaznijo za obdobje največ dveh let ali denarno kaznijo ali obojim.
Kazniva dejanja korporacij in škotskih partnerstev 
18. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če se dokaže, da je bilo kaznivo dejanje iz teh predpisov, ki ga je storila korporacija, storjeno:
s soglasjem ali spregledom pristojne osebe ali
zaradi malomarnega dela pristojne osebe,
bosta tako pristojna oseba kot tudi korporacija krivi kaznivega dejanja, proti njima bo sprožen ustrezen postopek in izrečena bo ustrezna kazen.
V odstavku 1 pomeni „pristojna oseba“, v povezavi s korporacijo, direktorja, upravitelja, tajnika ali drugega podobnega uslužbenca korporacije ali osebo, ki je imela namen delovati v takšnem obsegu.
Kadar zadeve korporacije upravljajo njeni člani, se odstavek 1 uporablja v zvezi z dejanji in napakami člana v povezavi z njegovim vodenjem, kot da je direktor korporacije.
Če se dokaže, da je bilo kaznivo dejanje iz teh predpisov, ki ga je storilo partnerstvo na Škotskem, storjeno:
s soglasjem ali spregledom partnerja ali
zaradi malomarnega dela partnerja,
bosta tako partner kot tudi partnerstvo kriva kaznivega dejanja, proti njima bo sprožen ustrezen postopek in izrečena bo ustrezna kazen.
V odstavku 4 „partner“ vključuje osebo, ki je imela namen delovati kot partner.
Obramba
19.  V vseh postopkih v zvezi s kaznivim dejanjem iz teh predpisov zoper osebo, ki dobavi kateri koli tobačni izdelek v nasprotju s katero koli določbo teh predpisov, se dejstvo, da oseba ni vedela ali imela utemeljenega razloga za sum, da je tobačni izdelek dobavljen v nasprotju s to določbo, upošteva kot obramba.
Izvrševanje
20. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Za namene izvrševanja se določbe zakona o varstvu potrošnikov iz leta 1987(
) (razen oddelkov 12 in 13) uporabljajo za te predpise, kot da bi bili ti predpisi varnostni predpisi v smislu omenjenega zakona.
Sklicevanje na šest mesecev v oddelku 14(6) zakona o varstvu potrošnikov iz leta 1987 (zaporna kazen po obsodbi po skrajšanem postopku za obdobje največ šestih mesecev), ki se uporablja v skladu z odstavkom 1, je treba brati kot sklicevanje na tri mesece.
Pristojni minister lahko v posebni situaciji ali posameznem primeru odredi, da se katera koli naložena obveznost:
organa za lokalne mere in uteži v Veliki Britaniji ali
okrožnega sveta na Severnem Irskem,
v skladu z oddelkom 27 zakona o varstvu potrošnikov iz leta 1987(
) (ta oddelek se uporablja na podlagi odstavka 1), prenese na pristojnega ministra.
Posledične spremembe
Posledične spremembe
21. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  V oddelku 3(1) zakona o zaščiti otrok in mladostnikov (zaščita pred izpostavljenostjo tobaku) iz leta 1991 (prodaja nepakiranih cigaret)(
) se izpusti besedilo „predpakirane količine 10 ali več cigaret v“.
V členu 4(1) odloka o zaščiti otrok in mladostnikov (zaščita pred izpostavljenostjo tobaku) (Severna Irska) iz leta 1991 (prodaja nepakiranih cigaret)(
) se izpusti besedilo „predpakirane količine 10 ali več cigaret v“.
Predpis 4 Predpisov o tobačnih izdelkih (proizvodnja, predstavitev in prodaja) (varnost) iz leta 2002 (izjave o pridelkih na zavojčkih cigaret) se prekliče(
).
Prehodna določba
Prehodna določba
22. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ti predpisi se ne uporabljajo za dobave tobačnih izdelkov pred 21. majem 2017, proizvedenih pred 20. majem 2016, če je izdelek na dan dobave v skladu s Predpisi o tobačnih izdelkih (proizvodnja, predstavitev in prodaja) (varnost) iz leta 2002.
Za namene odstavka 1 se bodo ti predpisi še naprej uporabljali, kljub preklicu katerega koli od predpisov s katerim koli aktom (sprejetim ali sestavljenim v katerem koli trenutku), vključno s predpisom 21(3) teh predpisov.
Pregled
Pregled
23. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Državni sekretar mora občasno:
izvesti pregled teh predpisov,
oblikovati zaključke o pregledu v poročilu in
objaviti poročilo.
Pri izvajanju pregleda mora državni sekretar, v kolikor je to smiselno, upoštevati, kako se Direktiva 2014/40/EU z dne 3. aprila 2014 o približevanju zakonov in drugih predpisov držav članic o proizvodnji, predstavitvi in prodaji tobačnih in povezanih izdelkov in razveljavitvi Direktive 2001/37/ES(
) (katere člena 13 in 14 se izvajata s predpisi 4, 8 in 10 teh predpisov) izvaja v drugih državah članicah.
Poročilo mora predvsem:
določiti cilje, ki naj bi jih dosegel regulativni sistem, določen s temi predpisi,
oceniti, v kolikšni meri so bili ti cilji doseženi, in
oceniti, ali so ti cilji še ustrezni in, če je tako, v kolikšni meri se lahko dosežejo s pravno ureditvijo, ki je manj regulirana.
Prvo poročilo na podlagi tega predpisa mora biti objavljeno pred koncem obdobja petih let s pričetkom dne ... 
Poročila v okviru tega predpisa morajo biti kasneje objavljena v intervalih, ki ne presegajo petih let.
Podpis

Ime
Naslov
Parlamentarni državni podsekretar
Datum
Oddelek
DODATKI

DODATEK 1
Predpis 3

Izjeme k predpisu 3(2) in (3) (barva in odtenek embalaže cigaret)
Besedilo, ki navaja blagovno znamko in ime vrste
24. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Na zunanji embalaži zavojčka ali zunanjega paketa cigaret je lahko natisnjeno besedilo, ki navaja blagovno znamko in ime vrste cigaret, vendar le, če so izpolnjeni vsi od naslednjih pogojev.
Ti pogoji so:
besedilo ne vsebuje nobenega znaka, ki ni abecedni, številski ali znak „&“,
prva črka katere koli besede je velika tiskana črka ali mala tiskana črka,
preostale črke katere koli besede so male tiskane črke,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja,
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi,
besedilo blagovne znamke ne zajema več kot ene vrstice,
besedilo imena vrste ne zajema več kot ene vrstice,
ime vrste je prikazano neposredno pod blagovno znamko in je napisano v isti smeri kot besedilo blagovne znamke,
velikost blagovne znamke ni večja od 14 točk,
velikost imena vrste ni večja od 10 točk,
blagovna znamka in ime vrste se lahko pojavita samo, in ne več kot enkrat, na naslednjih površinah:
sprednji površini zavojčka ali zunanjega paketa,
eni od najmanjših površin zavojčka in
nasprotni najmanjši površini zavojčka, 
blagovna znamka in ime vrste se nahajata na sredini vsake take površine ali, če taka površina vsebuje zdravstveno opozorilo, na sredini območja površine, na kateri ni zdravstvenega opozorila, ter 
besedilo na kateri koli površini, ki vsebuje zdravstveno opozorilo, poteka v smeri besedila opozorila.
Besedilo, ki navaja število cigaret
25. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zunanja embalaža zavojčka ali zunanjega paketa cigaret lahko vsebuje natisnjeno besedilo:
ki navaja število cigaret, vsebovanih v zavojčku, in
ki mu lahko sledi beseda „cigaret“,
vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
število je izraženo z numeričnimi znaki,
v primeru zunanjega paketa z več zavojčki je tako število izraženo kot: 
skupno število cigaret v zunanjem paketu ali 
število zavojčkov v zunanjem paketu, pomnoženo s številom cigaret posameznega zavojčka, s simbolom za množenje v obliki „x“,
prva črka besede „cigaret“ je velika tiskana črka ali mala tiskana črka,
preostale črke besede so male tiskane črke,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja,
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi,
v primeru zavojčka velikost besedila ni večja od 10 točk,
v primeru zunanjega paketa velikost besedila ni večja od 14 točk,
besedilo se pojavi le enkrat in
besedilo na kateri koli površini, ki vsebuje zdravstveno opozorilo, poteka v smeri besedila opozorila.
Besedilo, ki navaja podatke o proizvajalcu 
26. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zavojček ali zunanji paket cigaret lahko vsebuje natisnjeno besedilo na svoji zunanji ali notranji embalaži (vendar ne na obeh), ki navaja vse ali kar koli od naslednjega:
besedilo „kontaktni podatki proizvajalca:“, 
ime proizvajalca,
naslov proizvajalca,
e-poštni naslov proizvajalca in
telefonska številka proizvajalca,
vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
besedilo ne vsebuje nobenega znaka, ki ni abecedni, številski znak ali znak „&“, ali, v primeru e-poštnega naslova, znak „@“,
prva črka katere koli besede je velika tiskana črka ali mala tiskana črka,
preostale črke katere koli besede so male tiskane črke,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je:
če je besedilo natisnjeno na zunanji embalaži, Pantone antracit siva 2 C s končnim soljem brez sijaja,
če je natisnjeno na notranji embalaži, ena od naslednjih, in sicer Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja, Pantone 448 C s končnim slojem brez sijaja ali črna s končnim slojem brez sijaja
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi,
velikost besedila ni večja od 10 točk,
besedilo se pojavi le enkrat in
besedilo ni natisnjeno na sprednji površini zavojčka ali zunanjega paketa.
Črtna koda
27. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zunanja embalaža zavojčka ali zunanjega paketa cigaret lahko vsebuje črtno kodo, vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
edini namen črtne kode je lažje evidentiranje pri prodaji, distribuciji in nadzoru zalog tobačnega izdelka,
barva črtne kode je:
črno-bela ali
Pantone 448 C in bela,
črtna koda ne tvori slike, vzorca, podobe ali simbola, ki se lahko zazna drugače kot črtna koda, 
črtna koda se pojavi le enkrat in
črtna koda ni natisnjena na sprednji površini zavojčka ali zunanjega paketa.
Kalibracijska oznaka
28. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zunanja embalaža zavojčka ali zunanjega paketa cigaret lahko vsebuje kalibracijsko oznako, vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
kalibracijska oznaka se pojavi le, v kolikor je to potrebno za avtomatizirano proizvodnjo embalaže cigaret, in
kalibracijska oznaka mora biti, če je vidna oziroma drugače zaznavna, kar se da neopazna, do mere, ko še izpolnjuje svojo funkcijo v povezavi s to avtomatizirano proizvodnjo.

DODATEK 2
Predpis 6

Nadaljnje določbe o embalaži cigaret
Površine
29. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Vse površine zunanje ali notranje embalaže zavojčka ali zunanjega paketa cigaret:
morajo biti gladke in ravne ter
ne smejo vsebovati izboklin, reliefov ali drugih nepravilnih oblik ali teksture.
V zvezi s pododstavkom 1 je treba upoštevati:
odstavek 3(2) in
vse nasprotne določbe katerega koli akta (sprejetega ali pripravljenega), razen teh predpisov.
 Priloge ipd.
30. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Na embalažo zavojčka ali zunanjega ovoja cigaret se ne sme namestiti ali se ji priložiti nobenih prilog ali dodatnega gradiva.
Pododstavek 1 ne prepoveduje črtne kode, v zvezi s katero morajo biti izpolnjeni vsi pogoji iz odstavka 4(2) Dodatka 1, v obliki samolepilne nalepke.
Obloga
31. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če zavojček cigaret vsebuje oblogo kot del notranje embalaže:
mora biti ta srebrna folija z belo papirnato podlago in 
ne sme vsebovati razlik v niansi ali odtenku barve folije.
Odstavek 1 ne prepoveduje obloge, teksturirane prek katere koli celotne površine z majhnimi pikami ali kvadratki, vtisnjenimi na oblogo, če:
je ta tekstura potrebna za namen:
avtomatizirane izdelave obloge ali
pakiranja cigaret v zavojček,
so pike ali kvadratki:
enakomerno oddaljeni drug od drugega,
enotne velikosti in
ne tvorijo slike, vzorca, podobe ali simbola, ki se lahko zazna drugače kot obloga.
Ovoji
32. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Vse od naštetega:
zavojček cigaret,
skupek takšnih zavojčkov, ki ni zajet v zunanjem paketu, in
zunanji paket cigaret,
je lahko obdano z ovojem, vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
ovoj je jasen in prozoren,
ovoj ni obarvan ali označen,
vse površine ovoja so:
gladke in ravne,
ne vsebujejo izboklin, reliefov ali drugih nepravilnih oblik ali tekstur, ki niso posledica proizvodnega procesa, in
na ovoj ni nameščeno ničesar,
vendar je v zvezi s tem treba upoštevati naslednje določbe.
Ovoj, ki obdaja skupek zavojčkov iz pododstavka (1)(b), lahko vsebuje enobarvne črne pravokotnike ali kvadrate, vendar le, če so potrebni, in v najmanjši potrebni velikosti, da prekrijejo črtno kodo na zavojčku, ki ga obdaja ovoj.
Ovoj lahko vsebuje odstranljiv trak, če so izpolnjeni vsi pogoji iz pododstavka 5. 
Ti pogoji so:
odstranljiv trak je bodisi:
jasen in prozoren in ni obarvan ali označen ali
črne barve,
odstranljiv trak tvori neprekinjeno ravno linijo enakomerne širine, ki ne presega 3 milimetrov, in 
odstranljiv trak poteka vzporedno s katerim koli ravnim robom zavojčka, obdanega z ovojem.
Pododstavek (5)(a)(i) ne prepoveduje uporabe odstranljivega traku, ki tvori eno enobarvno črno linijo, ki:
ni daljša od 15 milimetrov in
označuje začetek odstranljivega traku.
Ovoj lahko vsebuje črtno kodo (in črtna koda je lahko v obliki samolepilne nalepke), vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
edini namen črtne kode je lažje evidentiranje pri prodaji, distribuciji in nadzoru zalog tobačnega izdelka,
barva črtne kode je ali:
črno-bela ali
Pantone 448 C in bela,
črtna koda ne tvori slike, vzorca, podobe ali simbola, ki se lahko zazna drugače kot črtna koda, 
črtna koda se pojavi le enkrat in
črtna koda ni nameščena na delu ovoja, ki pokriva sprednji del zavojčka, skupka zavojčkov ali zunanjega paketa.

DODATEK 3
Predpis 7

Izjeme k predpisu 7(2) in (3) (barva in odtenek embalaže tobaka za ročno zvijanje)
Besedilo, ki navaja blagovno znamko in ime vrste
33. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Na zunanji embalaži zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje je lahko natisnjeno besedilo, ki navaja blagovno znamko in ime vrste tega proizvoda, vendar le, če so izpolnjeni vsi od naslednjih pogojev.
Ti pogoji so:
besedilo ne vsebuje nobenega znaka, ki ni abecedni, številski ali znak „&“,
prva črka katere koli besede je velika tiskana črka ali mala tiskana črka,
preostale črke katere koli besede so male tiskane črke,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja,
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi,
besedilo blagovne znamke ne zajema več kot ene vrstice,
besedilo imena vrste ne zajema več kot ene vrstice,
ime vrste je prikazano neposredno pod blagovno znamko in je napisano v isti smeri kot besedilo blagovne znamke,
velikost blagovne znamke ni večja od 14 točk,
velikost imena vrste ni večja od 10 točk,
v primeru zavojčka kvadraste oblike ali zunanjega paketa, ki ni valjaste oblike, se lahko blagovna znamka in ime vrste pojavita samo, in ne več kot enkrat, na vsaki od naslednjih površin:
sprednji površini zavojčka,
eni od najmanjših površin zavojčka in
nasprotni najmanjši površini zavojčka,
v primeru zavojčka ali zunanjega paketa valjaste oblike se lahko blagovna znamka in ime vrste pojavita samo, in ne več kot enkrat, na vsaki od naslednjih površin:
sprednji površini zavojčka,
zadnji površini zavojčka in
pokrovu zavojčka,
v primeru zavojčka v obliki vrečke se lahko blagovna znamka in ime vrste pojavita samo, in ne več kot enkrat, na vsaki od naslednjih površin:
sprednji površini zavojčka,
zadnji površini zavojčka in
če je vrečka v obliki pravokotnega zavojčka z zavihkom, ki pokriva odprtje, na skriti površini zavojčka, 
blagovna znamka in ime vrste se nahajata na sredini vsake take površine ali, če taka površina vsebuje zdravstveno opozorilo, na sredini območja površine, na kateri ni zdravstvenega opozorila, ter
besedilo na kateri koli površini, ki vsebuje zdravstveno opozorilo, poteka v smeri besedila opozorila.
Besedilo, ki navaja težo tobaka
34. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zunanja embalaža zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje lahko vsebuje natisnjeno besedilo:
ki navaja težo tobaka v gramih, vsebovanega v zavojčku, in
kateremu sledi besedilo „tobaka za zvijanje“ ali „ročnega tobaka za zvijanje“,
vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
teža tobaka je izražena v numeričnih znakih, ki jim sledi črka „g“, 
v primeru zunanjega paketa z več zavojčki je taka teža izražena kot:
skupna teža tobaka v zunanjem paketu ali
število zavojčkov v zunanjem paketu, pomnoženo s težo tobaka v posameznem zavojčku, s simbolom za množenje v obliki „x“,
prva črka katere koli besede je velika tiskana črka ali mala tiskana črka,
preostale črke katere koli besede so male tiskane črke,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja,
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi,
v primeru zavojčka velikost besedila ni večja od 10 točk,
v primeru zunanjega paketa velikost besedila ni večja od 14 točk,
besedilo se pojavi le enkrat in
besedilo na kateri koli površini, ki vsebuje zdravstveno opozorilo, poteka v smeri besedila opozorila.
Besedilo, ki navaja podatke o proizvajalcu
35. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zavojček ali zunanji paket tobaka za ročno zvijanje lahko vsebuje natisnjeno besedilo na svoji zunanji ali notranji embalaži (vendar ne na obeh), ki navaja vse ali kar koli od naslednjega:
besedilo „kontaktni podatki proizvajalca:“, 
ime proizvajalca,
naslov proizvajalca,
e-poštni naslov proizvajalca in
telefonska številka proizvajalca,
vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
besedilo ne vsebuje nobenega znaka, ki ni abecedni, številski ali znak „&“ ali, v primeru e-poštnega naslova, znak „@“,
prva črka katere koli besede je velika tiskana črka ali mala tiskana črka,
preostale črke katere koli besede so male tiskane črke,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je:
če je besedilo natisnjeno na zunanji embalaži, Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja,
če je natisnjeno na notranji embalaži, ena od naslednjih, in sicer Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja, Pantone 448 C s končnim slojem brez sijaja ali črna s končnim slojem brez sijaja,
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi,
velikost besedila ni večja od 10 točk,
besedilo se pojavi le enkrat in
besedilo ni natisnjeno na sprednji površini zavojčka ali zunanjega paketa.
Besedilo v zvezi s cigaretnimi papirčki in filtri
36. — LISTNUM "SEQ1" \l 2   Če, v skladu z odstavkom 2(2) Dodatka 4, zavojček tobaka za ročno zvijanje vključuje cigaretne papirčke in filtre oziroma cigaretne papirčke ali filtre, je lahko na zunanji embalaži zavojčka, in katerem koli zunanjem paketu, v katerem je vsebovan, natisnjeno naslednje besedilo, kot je ustrezno:
„vključuje cigaretne papirčke in filtre“,
„vključuje cigaretne papirčke“ ali 
„vključuje filtre“,
vendar le, če so izpolnjeni vsi pogoji iz pododstavka 3. 
—  Če, v skladu z odstavkom 2(2) Dodatka 4, zunanji paket tobaka za ročno zvijanje vključuje cigaretne papirčke in filtre oziroma cigaretne papirčke ali filtre, je lahko na zunanji embalaži zunanjega paketa natisnjeno naslednje besedilo, kot je ustrezno:
„vključuje cigaretne papirčke in filtre“,
„vključuje cigaretne papirčke“ ali 
„vključuje filtre“,
vendar le, če so izpolnjeni vsi pogoji iz pododstavka 3.
Ti pogoji so:
besedilo je natisnjeno v malih tiskanih črkah,
besedilo je natisnjeno v pisavi Helvetica,
barva besedila je Pantone antracit siva 2 C s končnim slojem brez sijaja,
besedilo je v običajni, tiskani, standardni pisavi,
besedilo se nahaja pod imenom vrste (ali, če ni navedenega imena vrste, pod blagovno znamko),
velikost besedila ni večja od 10 točk in
besedilo se pojavi le enkrat.
Črtna koda
37. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zunanja embalaža zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje lahko vsebuje črtno kodo, vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
edini namen črtne kode je lažje evidentiranje pri prodaji, distribuciji in nadzoru zalog tobačnega izdelka,
barva črtne kode je ali:
črno-bela ali
Pantone 448 C in bela,
črtna koda ne tvori slike, vzorca, podobe ali simbola, ki se lahko zazna drugače kot črtna koda, 
črtna koda se pojavi le enkrat in
črtna koda ni natisnjena na sprednji površini zavojčka ali zunanjega paketa.
Kalibracijska oznaka
38. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zunanja embalaža zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje lahko vsebuje kalibracijsko oznako, vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
kalibracijska oznaka se pojavi le, v kolikor je to potrebno za avtomatizirano proizvodnjo embalaže tobaka za ročno zvijanje, in
kalibracijska oznaka mora biti, če je vidna oziroma drugače zaznavna, kar se da neopazna do mere, ko še izpolnjuje svojo funkcijo v povezavi s to avtomatizirano proizvodnjo.

DODATEK 4
Predpis 9

Nadaljnje določbe o embalaži tobaka za ročno zvijanje
Površine
39. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Vse površine zunanje ali notranje embalaže zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje:
morajo biti gladke in, v primeru zavojčka ali zunanjega paketa, ki je kvadraste oblike, ploske,
ne smejo vsebovati izboklin, reliefov ali drugih nepravilnih oblik ali teksture.
Pododstavek 1 ne prepoveduje vključitve:
v primeru zavojčka tobaka za ročno zvijanje v obliki vrečke, katerega koli elementa, ki je potreben pri postopku tesnjenja vrečke med njegovo izdelavo, ali 
v primeru zavojčka ali zunanjega paketa tobaka za ročno zvijanje valjaste oblike, katerega koli elementa, ki ga je potrebno pritrditi na dno valja ali ki omogoča odpiranje in zapiranje pokrova valja.  
V zvezi s pododstavkom 1 je treba upoštevati:
odstavek 3(3) in
vse nasprotne določbe katerega koli akta (sprejetega ali pripravljenega), razen teh predpisov.
Priloge ipd.
40. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Na embalažo zavojčka ali zunanjega ovoja tobaka za ročno zvijanje se ne sme namestiti ali se ji priložiti nobenih prilog ali dodatnega gradiva.
Pododstavek 1 ne prepoveduje, da se zavojčku ali zunanjemu paketu tobaka za ročno zvijanje priloži:
cigaretne papirčke ali
filtre,
pod pogojem, da ti niso vidni, preden se zavojček odpre.
Pododstavek 1 ne prepoveduje črtne kode, v zvezi s katero morajo biti izpolnjeni vsi pogoji iz odstavka 5(2) Dodatka 3, v obliki samolepilne nalepke.
Zavihek in tesnjenje
41. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če ima zavojček tobaka za ročno zvijanje zavihek za ponovno tesnjenje zavojčka, mora biti ta zavihek jasen in prozoren in ne obarvan ali označen. 
Če ima zavojček tobaka za ročno zvijanje valjaste oblike tesnilo folije kot del svoje notranje embalaže, mora biti to tesnilo folije srebrne barve brez razlik v niansi ali odtenku barve folije.
Odstavek 1 ne prepoveduje, da bi bilo to tesnilo folije teksturirano prek celotne površine z majhnimi pikami ali kvadratki, vtisnjenimi na tesnilo, če so pike ali kvadratki:
enakomerno oddaljeni drug od drugega,
enotne velikosti in
ne tvorijo slike, vzorca, podobe ali simbola, ki se lahko zazna drugače kot tesnilo folije.
Ovoji
42. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Vse od naštetega, to je:
zavojček tobaka za ročno zvijanje,
skupek takšnih zavojčkov, ki ni zajet v zunanjem paketu, in
zunanji paket tega tobaka,
se lahko obda z ovojem, vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
ovoj je jasen in prozoren,
ovoj ni obarvan ali označen,
vse površine ovoja so:
gladke in, v primeru zavojčka ali zunanjega paketa, ki je kvadraste oblike, ploske,
ne vsebujejo izboklin, reliefov ali drugih nepravilnih oblik ali tekstur, ki niso posledica pakirnega procesa, in
na ovoj ni nameščeno nič,
vendar je v zvezi s tem treba upoštevati naslednje določbe.
Ovoj, ki obdaja skupek zavojčkov iz pododstavka 1(b), lahko vsebuje enobarvne črne pravokotnike ali kvadrate, vendar le, če so potrebni, in v najmanjši potrebni velikosti, da prekrijejo črtno kodo na zavojčku, ki ga obdaja ovoj. 
Ovoj lahko vsebuje odstranljiv trak, če so izpolnjeni vsi pogoji iz pododstavka 5.
Ti pogoji so:
odstranljiv trak je bodisi:
jasen in prozoren in ni obarvan ali označen ali
črne barve,
odstranljiv trak tvori neprekinjeno ravno linijo enakomerne širine, ki ne presega 3 milimetrov, in 
odstranljiv trak poteka vzporedno s katerim koli ravnim robom zavojčka, obdanega z ovojem.
Pododstavek 5(a)(i) ne prepoveduje uporabe odstranljivega traku, ki tvori eno enobarvno črno linijo, ki:
ni daljša od 15 milimetrov in
označuje začetek odstranljivega traku.
Ovoj lahko vsebuje črtno kodo (in črtna koda je lahko v obliki samolepilne nalepke), vendar le, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji.
Ti pogoji so:
edini namen črtne kode je lažje evidentiranje pri prodaji, distribuciji in nadzoru zalog tobačnega izdelka,
barva črtne kode je:
črno-bela ali
Pantone 448 C in bela,
črtna koda ne tvori slike, vzorca, podobe ali simbola, ki se lahko zazna drugače kot črtna koda, 
črtna koda se pojavi le enkrat in
črtna koda ni nameščena na delu ovoja, ki pokriva sprednji del zavojčka, skupka zavojčkov ali zunanjega paketa.
OBRAZLOŽITEV
(Ta obrazložitev ni del predpisov)
Ti predpisi vsebujejo določbe za standardizacijo prodajne embalaže cigaret in tobaka za ročno zvijanje. 
Ti predpisi izvajajo člena 13 in 14 Direktive 2014/40/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. aprila 2014 o približevanju zakonov in drugih predpisov držav članic o proizvodnji, predstavitvi in prodaji tobačnih in povezanih izdelkov (UL L 127, 29.4.2014, str. 1). 
Ti predpisi so pripravljeni v okviru pooblastil iz zakona o varstvu otrok in družin iz leta 2014 in zakona o Evropskih skupnostih iz leta 1972 ter začnejo veljati ...
Predpisa 3 in 7 določata barve, ki jih je dovoljeno uporabiti na katerem koli delu zunanjih in notranjih površin prodajne embalaže cigaret in tobaka za ročno zvijanje.  Ta dva predpisa ne prepovedujeta ničesar, kar je določeno s katerim koli drugim aktom, vključno z, vendar ne omejeno na, obveznimi zdravstvenimi opozorili, varnostnimi elementi in davčnimi znamkami. Upoštevata tudi besedilo, ki je dovoljeno v skladu z dodatkoma 1 in 3.  
Predpis 4 določa zahteve za zavojčke cigaret. Določa material, iz katerega mora biti tak zavojček narejen, obliko zavojčka, vrste dovoljenih odprtij in najmanjšo količino cigaret, ki jih lahko vsebuje posamezni zavojček. Predpis 8 določa zahteve za zavojčke tobaka za ročno zvijanje. Določa, katere oblike in vrste zavojčkov so dovoljene, ter najmanjšo težo tobaka, ki mora biti v posameznem zavojčku.  Ta dva predpisa izvajata člen 14 Direktive 2014/40/EU.
Predpis 5 določa zahteve glede videza posameznih cigaret, vključno z barvami, ki jih je dovoljeno uporabiti za cigarete (razen za tobak v njih), dovoljeno besedilo in zahteve v zvezi s tem besedilom. 
Predpis 10 se uporablja za vse tobačne izdelke. Prepoveduje elemente ali značilnosti označevanja embalaže ali tobačnih izdelkov samih, ki imajo kateri koli učinek iz odstavka 3. Odstavek 4 prepoveduje prodajno embalažo, ki omenja gospodarsko korist. Ta predpis izvaja člen 13 Direktive 2014/40/EU. 
Predpis 11 prepoveduje embalažo za cigarete in tobak za ročno zvijanje, ki proizvaja zvok ali oddaja vonj, ki običajno ni povezan s to embalažo. To ne prepoveduje vonja, ki izhaja iz proizvodnega procesa, katerega namen je dati cigaretam ali tobaku za ročno zvijanje dovoljen vonj ali aromo.   
Predpis 12 prepoveduje značilnosti embalaže cigaret ali tobaka za ročno zvijanje, ki povzročijo spremembo videza, potem ko je bil proizvod prodan potrošniku. 
Predpisi 13, 14 in 15 vsebujejo določbe v zvezi z blagovnimi znamkami, ki se nanašajo na tobačne izdelke, registriranimi ali za katere je bila vložena vloga za registracijo v skladu z zakonom o blagovnih znamkah iz leta 1994. Predpis 16 vsebuje določbe v zvezi z registracijo modelov za tobačne izdelke v skladu z zakonom o registriranih modelih iz leta 1994. 
Predpisi 17, 18, 19 in 20 vsebujejo določbe v zvezi s kaznivimi dejanji in njihovem izvrševanju.  
Predpis 21 spreminja oddelek 3(1) zakona o zaščiti otrok in mladostnikov (zaščita pred izpostavljenostjo tobaku) iz leta 1991 ter člen 4(1) odloka o zaščiti otrok in mladostnikov (zaščita pred izpostavljenostjo tobaku) (Severna Irska) iz leta 1991, tako da odpravlja zahtevo glede vsebnosti najmanj 10 cigaret v posameznem zavojčku. Odstavek 3 preklicuje predpis 4 Predpisov o tobačnih izdelkih (izdelava, predstavljanje in prodaja) (varnost) iz leta 2002, ki zahteva, da je na zavojčkih cigaret nameščena izjava o vsebnosti katrana, nikotina in ogljikovega monoksida v tobačnem izdelku. Takšne izjave so sedaj prepovedane s členom 13(1)(a) Direktive 2014/40/EU.
Dodatek 1 določa, katero besedilo je dovoljeno na prodajni embalaži cigaret. Dodatek 3 določa, katero besedilo je dovoljeno na prodajni embalaži tobaka za ročno zvijanje.  Ta dodatka določata tudi barvo, slog pisave, velikost, mesto in smer poteka dovoljenega besedila ter vsebujeta določbe v zvezi z uporabo črtnih kod in kalibracijskih oznak na tej embalaži.  
Dodatka 2 in 4 vsebujeta nadaljnje določbe za embalažo cigaret in tobaka za ročno zvijanje v zvezi s površinami embalaže, oblogami znotraj zavojčka cigaret, zavihki ali tesnjenjem embalaže tobaka za ročno zvijanje ter v zvezi z ovoji. Dodatka prepovedujeta uporabo vložkov ali dodatnega gradiva, ki niso sestavni del embalaže, potrebne kot del procesa pakiranja ali za zaščito izdelka. 
Osnutek teh predpisov je bil priglašen Evropski komisiji kot tehnični standard v skladu z Direktivo 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL št. 1204, 21.7.1998, str. 37) o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih standardov in tehničnih predpisov, kakor je bila spremenjena. 
Za te predpise je bila opravljena presoja zakonodajnega vpliva, katere kopija se nahaja v knjižnici obeh domov parlamenta. 
(�)	1972, pogl. 68, oddelek 2(2) je bil spremenjen z oddelkom 27(1)(a) zakona o zakonodajni in regulativni reformi iz leta 2006 (pogl. 51) in Dodatkom k zakonu o Evropski uniji (sprememba) iz leta 2008 (pogl. 7).


(�)	Z.P. 1991/755.


(�)	2014, pogl. 6.


(�)	Odstavek 2(2) Dodatka 2 k zakonu o evropskih skupnostih iz leta 1972 je bil spremenjen z oddelkom 27(2)(a) zakona o zakonodajni in regulativni reformi iz leta 2008.


(�)	UL L 176, 5.7.2011, str. 24.


(�)	1978, pogl. 30. Opredelitev „zakonodaja Severne Irske“ v oddelku 24(5) je bila spremenjena z odstavkom 3 Dodatka 13 k zakonu o Severni Irski iz leta 1998 (pogl. 47). 


(�)	1994, pogl. 26.


(�)	Z.P. 2005/1803.


(�)	1994, pogl. 26.


(�)	Oddelek 3(4) je bil spremenjen z Z.P. 2011/1043.


(�)	Oddelek 6(1)(a) je bil spremenjen in oddelek 6(1)(b) nadomeščen z Z.P. 2004/2332.


(�)	Oddelek 6A je bil vstavljen z Z.P. 2004/946.


(�)	Oddelek 47(2A) in (2B) je bil vstavljen z Z.P. 2004/946.


(�)	1949, pogl. 88.


(�)	Oddelek 1D je bil vstavljen z Z.P. 2001/3949.


(�)	Oddelek 11ZA je bil vstavljen z Z.P. 2001/3949 in spremenjen z Z.P. 2006/1942 in Z.P. 2007/3378.


(�)	Odstavek 2A Dodatka 1 je bil vstavljen z oddelkom 271(1) zakona o avtorskih pravicah, modelih in patentih iz leta 1988 (pogl. 48) in spremenjen z Z.P. 2001/3949.


(�)	1987, pogl. 43.


(�)	Oddelek 27 je bil spremenjen z Z.P. 2008/1277.


(�)	1991, pogl. 23.


(�)	Z.P. 1991/2872 (Severna Irska 25).


(�)	Z.P. 2002/3041.


(�)	UL L 127, 29.4.2014, str. 1.
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